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[bookmark: _Hlk70261961]A FALA ACADÊMICA MEDIADA PELA WEB ENTRE COMUNICAÇÃO CIENTÍFICA E LEGENDAGEM 

Martina Desantis
Università degli studi Roma Tre

Abstract – The aim of the present work is the analysis of  a corpus of videos produced as part of the ENCIDIS project (Enciclopédia audiovisual de termos, conceitos e pesquisas em Análise do Discurso e áreas afins), which is coordinated by Bethania Mariani and consists in a series of speeches of researchers focused on Discourse Analysis and related areas of interest. This study can be divided in two phases. The first stage involves the analysis of the linguistic aspects of the videos, investigating the hybrid nature of the text type, as well as the main traits of the diamesic variety used by the scholars, the web-mediates academic speech second step includes the study of the subtitling process of the videos in italian,  carried out in the context of the collaboration between ENCIDIS and the Univesrity of Roma Tre, with the supervision of Gian Luigi De Rosa. The subtitles for each video are available in the Youtube settings section.
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Resumo – O objetivo do presente trabalho consiste na análise de um mini corpus de videoverbetes realizados no âmbito da ENCIDIS (Enciclopédia audiovisual de termos, conceitos e pesquisas em Análise do Discurso e áreas afins), um projeto coordenado por Bethania Mariani, que prevê a criação de um objeto digital que reúne discursos de pesquisadores relativos à Análise do Discurso e disciplinas correlatas. A investigação pode ser dividida em duas fases. Na primeira etapa foi analisada a realidade linguística dos discursos, aprofundando o caráter híbrido da tipologia textual assim como os aspetos fundamentais da variedade linguística utilizada, a fala acadêmica mediada pela web. Na segunda fase foi examinado o processo de elaboração de legendas em italiano, que se realizam ao abrigo da colaboração, coordenada por Gian Luigi De Rosa, entre a enciclopédia e a Universidade de RomaTre. E’ possível assistir aos vídeos com o auxílio das legendas através das configurações do site YouTube.
Keywords:  português brasileiro; variedade neo-standard; linguagem mediada pela web; textos audiovisuais; legendagem interlinguística.
Nota biográfica: Mestre em Lingue moderne per la comunicazione internazionale, desde 2020 é membro do corpo discente de pesquisadores do Projeto de Pesquisa “Enciclopédia audiovisual virtual em análise do discurso e áreas afins”. Desde 2021 é membro do Grupo de Pesquisa “I-FALA Luso-Brazilian Film Dialogues as a resource for L1 & L2 Learning and Linguistic Reserach”.
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